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Eric Wistiand, Miscellanea Propertiana. 
Góteborg , 1977. 86 pp. (Acta Universita-
tis Gothoburgens is . Studia Graeca et La-
tina Gothoburgensia , XXXVIII) . 

Reúne una serie de ensayos referen-
tes al pa t r io t i smo poét ico en época de 
Augusto, a varios pasajes cont rover t idos 
de Propercio y a una construcción apa-
ren temente insólita en Tito Livio. 

Para ocuparse del pr imer tema, enca-
ra la elegía III 4 de Propercio y la oda 
III 14 de Horacio. 

Acerca del poema properc iano estu-
dia los díst icos segundo y cuar to , la inter-
pretación que se da al verso 19, y luego 
trata el poema en c o n j u n t o para captar 
en qué medida afecta al poeta el senti-
mien to patr iót ico de la época augustea. 

Con respecto al p u n t o inicial propo-
ne leer quiris, c o m o nominat ivo, en 
lugar del vocativo *uirt del v. 3, conside-
rando a quiris en singular un arcaísmo 
propio de la poesía de ese t i empo, usa-
do c o m o forma de nominativo-vocati-
vo, si bien uiri puede ser un genitivo sin-
gular que no afecta el sentido del pasaje. 
Después trata la expresón "sol i tum.. .du-
cite m u n u s " (v. 8) y piensa que " m u n u s 
duce re" es un giro análogo a ducere 
triumphum, ducere pompam, etc. , en los 
los que d icho verbo es modi f icado por 
un acusativo de resultado. A cont inua-
ción sugiere relacionar " h o c " con el 
" a e u u m " con que te rmina el v. 19 y tra-
ducir 'in our t ime ' (p. 16). Por ú l t imo a-
cepta el pa t r io t i smo de Propercio c o m o 
una act i tud sincera pero no p r o f u n d a , 
sino superficial c o m o el entusiasmo de las 
mul t i tudes que ac tua lmente aclaman el 
éx i to de un equipo de su país en una 
competencia deportiva internacional . 

Mientras algunos filólogos c o m o 
Wickham, Pasquali, Gordon Williams y 
Syndikus sostienen que en la oda III 14 
la procesión y el cor te jo de que habla 
Horacio van al encuen t ro del emperador 
y los soldados que están por entrar en la 
c iudad, Wistrand af irma que es imposible 
porque la expresión "suppl ice u i t t a " del 
v. 8 deja suponer una supplicatio y esta 
no se cumpl ía normalmente al arribo 
triunfal de las t ropas sino cuando llegaba 
un in forme del je fe acerca de una victo-
ria obtenida a expensas del enemigo. 
Quizá pruebe esto el hecho de que tam-
bién se verificaba una supplicatio en caso 
de derrota . 

Cree el autor que Horacio, siguiendo 
la misma técnica que Propercio en III 4, 
quien se imagina con t emp lando el paso 
tr iunfal de las t ropas que volverán vic-
toriosas, se está p in t ando a sí mismo 
en medio del gent ío , pero nada alienta 
esta deducción de Wistrand en la oda 
horaciana. Además se opone a la inter-
pretación de An ton io La Penna, quien 
menciona "¡I cor teo (...) del p r inc ipe" 
pensando en un chorus porque el poeta 
habla de " i u u e n e s " y "uirgines" 1 , pero, 
c o m o el uso hubiese demandado no 
iuuenes sino pueri, concluye que esas 
"u i rg ines" y esos " i u u e n e s " cons t i tuyen 
la joven generación y que se los llama 
" s o s p i t u m " (v. 10) porque el resultado 
de la guerra de España ha salvado su 
fu tu ro . Para Wistrand, basado en la 
estrofa final, la oda muestra una transi-
ción en la act i tud pol í t ica de Horacio. 

Prop. 1 1 , 5 castas odisse puellas 
¿Por qué odiar a muchachas "cas tas"? 

La solución puede ser que casta, púdica, 
fida, óptima se refieran, en un con t ex to 
semejante , a la idea de fidelidad a un 
amor anter ior , lo cual just i f icaría no solo 
la expresión sino además la inclinación 
por Cintia y su consecuente a le jamiento 
de toda muje r de u n a clase socialmente 
menos discutible. 

Sin embargo n o parece que Proper-
cio haya od iado a las "cas tas" sino por 
haber c a í d o en las redes de una que 
quizá n o lo fuera . 

Prop. I 10, 21 ss. pro uano 
Propone n o leer "neu tibi pro u a n o 

uerba benigna c a d a n t " en el v. 24 , donde 
pro. uano deber ía acomapañar a tibi, no a 
cadant, lo que se podr ía t raducir : "Y no 
hablar ías c o m o una charlatana y harías 
generosas promesas que no llegan a na-
d a " ; el dat ivo tibi asume la misma fun-
ción que en " c u m tibi singultu for t i s 
uerba c a d e n t " (I 5, 14) y se refiere a una 
persona envuelta en una si tuación. 
Sugiere, en cambio , la lección " A t mea 
pro(h) , nul lo pondere uerba c a d u n t " , 
que aparen temente no responde a la 
t radición manuscr i ta . 

Prop. 1 1 1 , 18 omnis... time tur amor 
Este cont rover t ido t rozo, j u n t o con 

o t ros similares que Wistrand recoge, le 
hacen pensar en una construcción de 
ob je to in terno transferida a Voz pasiva, 
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c o m o si el amor fuese siempre una espe-
cie de temor de sí mismo. 

Prop. II 12, 16 meo sanguine 
Es dudoso entre ablativo de lugar o 

de circunstancia concomi tan te ; puede 
funcionar como un valor indiferenciado 
sociativo-modal-instrumental y sólo el 
con tex to es capaz de resolver el sentido 
preciso. 

La impresión más inmediata es que 
se trata de un ablativo de lugar que 
modifica a assiduus. 

Prop. II 16, 27 ss. 
Wistrand descubre que Virgilio, Ecl. 1 , 

67 ss. es antecedente de Prop. II 16, 
27-28. Que este conocía el poema virgi-
liano es notor io por " cum Romana uos 
egit discordia civis" (Prop. I 22, 5), 
donde se repite el final del v. 71 de la 
égloga mencionada. La situación se ase-
meja en ambos poemas: un militar despo-
ja de su quinta a Melibeo y o t ro de Cintia 
a Propercio; "ba rba rus" es la palabra 
con que ambos poetas califican al deten-
tador , y "mea regna", la común designa-
ción del bien perdido. El v. 27 plantea 
además un problema de lección: exclu-
sis en la tradición manuscr i ta ; excussis 
según conjetura humanís t ica . Falta agre-
gar exclusit del códice Neapoli tanus. El 
buen sentido parece pedir la lección con-
jetural. 

Prop. II 19, 29 ss. 
Por similitud con el inimicae linguae 

de Prop. II 32, 25, Wistrand cree que el 
assidua lingua de II 19, 31 denota las 
interminables charlatanerías de siempre, 
en las que el poeta teme oír envuelto el 
nombre de Cintia. 

Prop. 111 8, 1 1 ss. 
Ante los dos seu correlativos de los 

vv. 14 y 15, el autor se pregunta si no 
falta uno en el 13, cuyo tex to considera 
otra subordinada similar a las que siguen, 
y no le ve otra salida que aceptar c o m o 
lección la conjetura de Postgate: "cus-
todum greges seu circa se stipat e u n t e m " . 

De lo contrar io es difícil interpretar 
el sentido, tanto que D. Paganelli elude 
el verso en su traducción para la colec-
ción Les Belles Lettres. 

connotar casa Romuli; por otra parte , es 
posible que cerca de esta y conectada 
con ella haya existido una aedes Romuli, 
pero esto t ampoco avala la ecuación do-
mus ista Remi- aedes Romuli. En Marcial 
(XII 3,4) domus alta Remi es el mon te 
Palatino, significado que puede caber en 
la expresión del elegiaco. 

Esto plantea el problema de qué 
implica "se sustul i t" en el mismo verso, 
no f recuente en lat ín como predicado de 
un sujeto inanimado, ya que la expresión 
no es equivalente a frases modernas 
c o m o fr. "s 'e lever" o cast. "elevarse" , 
y en cambio confiere al sujeto fuerza de 
nersonific ación. 

Pero así es difícil precisar su sentido. 

Liv. VI 25, 7-10 
Si bien los manuales han echado 

mano del pasaje c o m o e jemplo del uso 
de replere con genitivo ("uidi t . . . repletas 
semitas ínter uulgus aliud puerorum et 
mulienim liuc a tque illuc eun t i um") , 
para Wistrand no es propio del uso lin-
güístico de Tito Livio y el genitivo en 
cuestión depende de "uulgus a l iud" , que 
no se trata de o t ro gent ío al que se agre-
gase el de mujeres y niños. Mas si se 
interpreta así, la preposición ínter carece 
de un sentido propiamente local, como 
cuando la expresión ínter copula denota 
' cuando se bebe ' , de manera que el frag-
men to discutido significaría: 'vio... ca-
minos repletos a causa de o t ro gent ío de 
mujeres y niños que iban de un lado a 

Pero en este caso ¿cuál es el alcance 
exacto de aliudl 

Alberto J. Vaccaro 

1 "II cor teo , fo rmato simbólicamente 
dal sesso e dalle etá che non hanno par-
tecipato alia guerra, cioé dalle mat rone , 
dai giovinetti e dalle vergini (giovinetti 
e vergini in toneranno un can to religioso), 
sará guidato dalla consorte e dalla sorella 
del pr incipe" (A. La Penna, Orazio e 
l'ideologia del principato, Torino, Ei-
naudi, 1963, p. 130). 

Prop. IV 1, 9 ss. domus ista Remi 
Es insostenible que esta frase quiera 




